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oversat 

e f t e r  k l  o  » s  i x v n ,  l ^ L s s i ^ c z s  

Kiobenhavn, 176)4 
Trykt i de Beriinaffe Arvingers Bogtrykkeris ved 

I. C. og G. C. Berlmgi 



Personerne. 

Kosterbye. 
Laura, hans Datter. 

Valerius, hans Son. 

Hilaria, i Mands Klccder under del Navn 
af Lelio. 

Solbit, en Procuraeor. 

Leander, fvrelsser i Laura. 

Lisette. 



Heygunstige og gunstige Velyndere 
a f  

Dc Danste Skucspill^ 

G 

aknemmelighed er af alle Dyder 
ikke den ringeste, cg en Utak

nemmelig fortiener neppe Navn af 
Menneske. 

HSygunsiige! De haver i lang 
Tid givet mig daglige Prover paa Dcrcs 
.Bevaagenhed og Z?ndcjr. De haver 
stadse beccret mine ringe ̂ rafter i mine 
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theatralffe Forestillinger med Deres 
Biefald, ja end meere, De haver af 
Een mine Landomaiid mcdftd adel-
msd'g Gavmildhed i Fior og i Äar 

tz lagt en virkelig og meget opmuntrende 
Vcegt til all Deres mig forhen udviiste 
Gunst. Hvor nvcrrdig var jeg ikke 
til samme, dersom jeg ey mcd ydmyg 
Taknemmelighed erkiendte det! Men 
hvorledes stal jeg erkiende; Paa hvad 
Waade skal jeg kunde viise min Tak mod 
xt , hvis ^.nd>elr og i.- "'-iji 
jeg har hast saa store Prsver paa, og 
ved hvis Godhed vores lasers vcdli-
geholdes, og folgelig jeg med flecre nu^ 
derholdeSZ - ° 

Maae Villien antages for Evnen, 
tor jeg forsikkre, at ingen vil eller kar 
vare meere taknemmelig end jeg. 

Jmiv 



Imidlertid vil jeg i bet lidet jeg 
formaasr viist det jeg bor, i det jeg dri
ster mig at tilst'rive, Dem, Hsygnn-
silge Velyndere! denne liden Comedie, 
kaldet: Fruentimmer-Haderen, som 
jeg for nogle Aar siden af Tydst har 
oversat efter IVlonüeur l^estmAs NisaZX' 
ns. De har Gclv antaget den, og 
ved dens Forestilling paa l'kearro vcrr-
diget Overscettelsen Deres gunstige 
Biefald: Det ville derfor vare nned> 
vcendigt at ffrive noget til Stvkkets 
videre Forsvar. 

Jeg udbeder mig ydinvgcligen at 
De viile imodtage dette ringe Beviis 
paa min taknemmelige Erkendtlighed 
med samme Godhed, som De har be
haget at ansee mine theatralffe pioner. 

A z Jeg 



Jeg veed meget vel at det er mnne- -
ligt at behage alle, og at Smagen er : 
saa foranderlig, at hvad der med Over- -
lceg herommes i Dag, det lastes uden l 
Aarsag i Morgen: Men med alt dette z 
vil det hltve min vigtigste og betydeligste z 
Stråben i mine Roller at erhvcrrve mig s 
alles Pndest, og derson Naturen har 2 
voeret mig ugunstig i noget, stal jeg af'; 
yderste Magt arbeyde paa at erstatte s 
det, skulle det ikke lykkes mig, beder? 
jeg De HovgunsitZsi og Günstigst? 
holder mig det til gode, forsikkrende aN 
^Lkrice» med all optcrnkellg Iliid stalle 
viise med hvor stoer Taknemmelighed, ,< 
TErbodighed og Hoyagtelse jeg er 

Deres 
Kiobenhavn, 

den 24de Novemb. allerydmygste og ydmygste 
1762. Tienerinde 

E. S. A. Bottgcr. 
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^ H..->.ch^^^4--H4-^"^4-'ch' ̂ , 

Scene i. 
Kosterbye, og siden Lisette. 

Rosterbye. 

HHHvor finder jeg nu den Slyngel? Johan! 
Johan! de fordvmte Fruentimmer! - s 

disse Fruentimmer har bragt mig en Process paa 
Halsen, som vil bringe mig for Tiiden i Graven; 
Johan! - s gid jeg havde hcrngt mig z gange, i 
sieden sor at have giftet mig z gange ! - - Johan 

Lisetre. 

Hvad befaler De? 

Kosterbye. 

Hvad vil du? kaldte jeg paa dig? 

Lisette. 

Johan er gaaet ud; hvad ffal han, kan jeg 
ikke forrette det? 

A 4 Roscev-
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Rosterbye. 

Jeg ffistter ikke om din Tieneste; hvor mange 
gange har jeg ikke allereede sagt dig, at dn skulle 
spare mig for den Fortråd at fte dig ? bliv du hvor 
du har at forrette, nemlig i Kiokkenet og hoS 
min Datter; Johan! 

Lisette. 

I horer jo han er ikke hiemme. 

Aosterbye. 
Hvem har da viist ham ud, just nu da jeg har 

ham nodig? Johan! 

Lisette, 

Johan! Johan! Johan! 

Rosterbye. 

Hvorfor ffriger du. 

Lisette. 

Han kan ikke here det ret langt at J kalder paa 
ham alleene, derfor maa jeg hielpe Jer at Dige. 

Rosterbye. 

Fy! vare det Qvindekion! 

Lisette. 

Det staaer mig an; s s - Mand spytter ellers 
af Fanden og ikke af Mennisker. 

Rosterbye. 

Ja, saasnart du og dine lige regner Jer blant 
Mennisker, saa kunde jeg saae Lyst til at beklage 

miz 



mig over Himlen fordi den har skabt mia 
til et. ' ^ 

Lisette. 

Beklag Jer lcenge nok; maassee Himlen sortry-
l der allereede at den ikke har skabt Jer ti! en Klods. 

Assterbye. 
Gaae fra mine Hyne! 

Liftrce. 
Som I befaler. 

Nosterbye. 

Skeer det snart, eller ffal jeg gaae? 

Lisette. 

Jeg vil have den Mre og ftlge efter Jer. 

^osterbye. 
Jeg maae blive gal. 

Lisette. 
I er allereede ncer ved det. 

A oster by e. 

Har Solbit min Procnrator ikke endnu varet 
()er? 

Lisette. 
Johan siger Jer det vel. 

Rosterbye. 
Er nun Son gaaet ud? 

A 5 Liset-



IO V kJ W 

Lisette. 

Spsrg Jeres Johan derom. 

Rosterbye. 
Er det at svare mig paa det jeg sporger? jeg ? 

vil viide om min Procnrator endnu ikke har varet: 

her. 
Lisette. 

I ffietter jo ikke om min Tieneste. 

Rosterbye. 

- Svar mig/ siger jeg! 

Lisette. 

Min Forretning er i Klokkenet. 

Rosterbye. 

Bliv her og svar mig forst. 

Lisette. 

Jeg har allene med Jeres Datter at passe op. 

Wosterbye. 

Du skal svare mig; har min Procurator s -

Lisette. 

Jeg vil spare Jer for den Fortred at see mig. 

(adir.) 

Sceno 
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Scen. 2. 
Kosterbiie, og slüe» Valerius. 

R oster by e. 

hvilket Creatur? jeg vil endog i Dag jage alt 
hvad der kaldes Fruentimmer ud af mit Huus, ja 
min Datter med, hun kan see hvor hun kan kom-
me hen. s - - See min Son, du kommer ret 
tilpas, jeg spurgte just nu efter dig. 

Valerius. 

Hvor lykkelig er jeg, dersom jeg tor troe at min 
Fader har vildet forekomme mine Anffer; tgr jeg 
vel smigre nug med det Haab, at I endelig vil gi
ve mig Jeres samtykke som jeg saa ofte har be
det om. 

Ässterbye. 

Ach! nu begynder duigien at tale om den fortre
delige Sag; qva-l dog ikke saaledes din gamle Fa
der , som har hidindtil anseet dig for sin eeneste 
Trost i sin Alderdom; du har jo Tids nok endnu. 

Valerius. 

Ney jeg har ikke allerkiereste Fader, thi jeg har 
faaet Brev i Dag som noder mig til med det fyrste 
at reyse tilbage igien. 

Rosterbye. 

I nu! saa reys i Herrens Navn, men folq 
mit Raad, og gift dig ikke, thi jeg har dig alt for 
kier til at jeg ffulle samtykke i difl Ulykke. 

Lisec-



Valerius. 

I min Ulykke? enten maae I, min kiere Fa
der, eller jeg, ikkeforsiaae det; jeg for min Part 
vilde holde det for en stor Ulykke, om jeg ffulle 
endnu lnngere vcere Mdt fra en Person, som er 
mig det allerkostbaresie i Verden, og I - - -

Rosterbye. 

Og jeg for min Part vil holde det for din sier-
sie Ulykke, dersom du bliver ved at folge din blin
de Tilboyelighed; at agte et Fruentimmer for det 
allerkosibareste i Verden ! Et Fruentimmer? man 
maae undskylde dig formedelst den liden Erfaren
hed du har; Men her min Son, troer du at jeg 
fr en oprigtig Fader? 

Valerius. 

Det ffulde giore mig ondt, om jeg ikke alleree
de ved min Lydagtighed havde givet tilkiende, hvor 
siorlig jeg er overbeviisi derom. 

Rssrerbye. 

Du gior ret i det du beraaber dig paa din Lyd
agtighed ; Men har det og nogen Tid fortrydt dig 
at hu har vceret mig lydig ? 

Valerius. 

Hidindtil har det endnu ikke fortrydt mig; 
wen - - s 

Rosterbye. 
Men du er bange for det skulle fortryde dig om 

du ogsaa adlydede mig heri; er det ikke sandt? 
Men 
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Men hvis faa er, at du holder mig for at v^re 
«oprigtig, og dersom du troer at jeg med min Op-
l rigtighed tillige besidder Erfarenhed, faa er din 
xFrygt meget ubillig; Man troer et ulyksaligt Men-
miffe som ved BelgerneS Magt er kastet op paa 
.Havbredden , naar han fortceller oS den Fare, 
jfom han ved det forj'krcekkelige Skibbrud har vceret 
ii, og de Klogeste lader sig derved afffrcekke fra at 
wove sig paa det ustadige Hav. Alt hvad faadan 
zet ulyksalig Menniske har provet paa Seen, det har 
jeg erfaret i mine z Giftermaale, og dog alligevel 
Dil du ikke blive klog af min Skade? Da jeg var 
Paa din Alder, var jeg ligesaa hidsig og ubetænk
som som du; jeg saae en rvdmoset Pige, jeg faae 
Hende, og besluttede at tage hende til min Kone; 
Kun var fattig - - -

Valerius. 

O! jeg beer Jer, min tiere Fader, at I ikke 
vil formlle mig Jeres Hcendelfer nu igien, jeg har 
w Hort dem faa tit. 

Rosterbye. 

Og du er endnu ikke bleven klogere deraf? Hun 
>^ar fattig, og jeg havde heller ikke meget; Fore-
ttl dig nu engang, hvad Kummer, Sorrig og 
.Slage en ung og nyebagt Kwbmand, fom jeg den 
.ud var, maae have, naar han begynder med 
comme Hcender. 

Valerius. 

Men min Kierefte er jo intet mindre end fattig, 

Aofter-
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Ixosterbye. 

Hor mig kuns, jeg korde ikke i mine sietteste ^ 
Omstændigheder tage ringeste Tilflugt til mine : 
Slagtninger, og hvorfor ? fordi de havde fore- i 
siaaet mig at cegte en gammel riig Enke, hvorved < 
jeg paa engang kunde have vceret hiulpen i min l 
Hcindel; jeg stodle d<m altsaa for Hovedet , da jeg » 
forgabede mig i et fmukt Ansigt, og vilde heller : 
leve lykkelig i Henseende til min Kierlighed, end i i 
Henseende til mine Omstændigheder. 

Valerius. 

Men i Henseende til mit Gistermaal kan dette -

Rosterbye. 

Taalmodigheddet vcrrste af det altsammen var, ^ 
at jeg elffede hende med saadan en blind Kierlighed, ̂  
at jeg for hendes Skyld giorde alt hvad mig mue-» 
ligt var; jeg satte mig formedelst hendes overmaa" 
de Pragt og Stads i en langt stvrre Gield end jeg; 
kunde betale. 

Valerius. 

Hold dog op min kiere Fader, med denne unyt-d 
tige Forkulning, og stig mig med faae Ord om jeg^ 
ter haabe s - -

^ Rosterbye. 
^eg fortæller det jo alleene t:l dit eget Besteg 

troer du at jeg nog nsmde havde kundet reede migs> 
ud af denne store Gield jeg stak i , derjom Hinilem-
ikke havde va-rer saa gunstig imod mig at stills 

miK 
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müg efter et Aars Forlob ved den som var Aarsag 
ii min Ulykke; hun dode, og hun havde ikke saa 
fsnart lukket sineHyne, forend mine bleve aabnede' 
lhvor jeg faae mig om, var jeg i Gield, og betcenk 
»engang hvor rasende jeg blev, da jeg efter hendes 
Dod kom efter hendes sordomte Utroeffab; min 
Gield begyndte da saa meget meere at trykke mig 
ssom jeg saae jeg havde sat mig i dcn for et uvcerdig 
fruentimmers Skyld, for at behage en forbandet 
»Hyklerffe; og er du sikker og vis paa nun Sen, at 
idet ikke ogsaa kan gaae dig ligeledes? 

Valerius. 

Hvad det angaaer, kan jeg vcrre ligesaa sikker, 
sfom jeg er overbeviist onl Jeres Kierlighed imod 
tMig; hun har alt for ecdel en ^ic?l og alt for op-
mgtig et Hierte dertil. 

^osterbye. 

Ey! jeg gidder ikke Hort paa at du berommer et 
»Creatur som bliver des giftigere, jo meere det kan 
tdolge sin Forgift; dersom du ikke var min Son, 
jsaa ville jeg ret hiertelig lee over din Eensoldighed ; 
»du har virkelig ffionne Aaver til at blive et got 
fakkels Mand, og dersom Troeffab selv kom need 
<paa Jorden, behovede den kuns at paatage sig et 
fruentimmers Gestalt for at falde os i synene, 
wg jeg er forsikkret paa at denne Boelig snart vilde 
jsaaledes sorderve den, at man inden kort Tid ikke 
Mulle kunde stille Troeffab fra Utroeffab uden al-
Ileene af Navnet; jo smukkere din Kone er min 
5Son, jo vcerre er du faren; dog det kommer en

delig 
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delig Ud paa et; de smukke bliver forforte, og ö6 ! 
grimme bliver ogsaa forforte, men hvorledes? jeg z 
ville kun sige saameget: er din Kone smuk, finder ' 
hun allevegne sine Elffere, som berover dig din z 
Mre, og er hun grim, saa soger hun dem alle- -
vegne; hvad kan du fvare mig derpaa? 

Valerius. 

Toe Ting, enten er det ikke saa aldeelesvist, . 
at alle Fruentimmer ere lige utroe, og naar faa ! 
er, er jeg forsikkret at min Hilaria ikke kan rei.ncs -
i deres Tall; eller og det er vist, at en troe og ? 
oprigtig Kone er kun et Vasen, som bestaaer i Ind
bildningen som aldrig har varet til, eller vil kom- -
me, og i saa Fald maae jeg saavel som andre sin^ -
de mig i min Skiabne; det er det jcg har at sva- > 
re herpaa. 

Rosterbye. 

Af begge dine Svar er der siet ingen som duer, . 
thi det ferste siger du af en forudfattet Meening, 
og det sidste af ^psg. 

Valerius. 

Af Speg? ney i Sandhed gior jeg ikke; Man i 
maae altsaa anfte Feuentimmer som et sornodcnt : 
Onde. 

Assterbye. 

Ja, dg som er Aarsag til at vi nodvcendig viis < 
begaaer saa mange Daarligheder; hvor gierne vil- ; 
le jeg ikke have varet baarlig i Verden, dersom du ? 

ved? 
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ived min Daarlighed kunde have blevet klogere * 
ider kunde maaffee ogsaa vcere givrligt, dersom du 
>tet ville overlægge alt hvad som er homdet mig-
vil du kuns hvre mig: da min ferste Kone nu var 
idod, forsogte jeg at ville givre min Lykke hos et 
lrigt, men temmelig gammelt Fruentimmer. 

Scene z. 
Lclio, Kostcrbye, -Valerius. 

Valerius. 

>^om min kiere 5elio, koin og hielp mig at bede 
-Min Fader, at han ikke langer vil sa-tte sia imod 
lMin ^ykke. 

Aosterbye. 

Kom min kierelelio, kom og hielp mig at brin
ge min Son paa rette Vey iqien , k^an har nu at-
lter faaet'Mgteffabs^Griller i Hov/det. 

Lelis. 

O! saa ^am sig dog engang Valerius, og lad 
fornuften raade, I har jo oste nek hvrt af Jeres 
'Hr. Fader, at Mgteffab er et latterligt og dumt 
.^iebinandjl'ab; jeg tcrnkte dog at I engaang Eul-
!le blive overbeviist derom; Man maae'dog vel en-
'dcligt troe at Fruentimmer i Almindelighed ere ik-
!kc eu ^uur (^lild vcrrd, allerhelst noar en Mand 
Mr bet, der har fsrsogt det med z Koncr. 

^ Vale-
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Valerius. 

Er detsaaledes I holder med mig? Jeres Sv-; 
ster vil kun v«re Jer liden Tak fyldig derfor. 

Lclio. 

Jeg holder meere med Jer end I troer, ogx 
min Soster knnde selv ikke tale anderledes, om 5 
hun var ncervcerende. 

Rosterbye. 

Det ffnlle jeg og meene, thi hvis Fruentim" 
merne besidder noget som ligner Fornuft, saa maae^ 
de nodvKNdig vare overbeviifte om deres egen Ast» 
skyelighed; dette er nu saa soeleklart at c>l!e kan jee^ 
det, uden du allene, og det sordi ^ierlighed har^ 
forblindet dig. 

Lelis. 
Min Herre, I taler som en fornuftig Mand;; 
I har gands^e og aldeeles omvendt mig i den korten 

Tid jeg har haft den ')Ere at vc?re hos Jer. Fru^ 
entimmer har tilforn just ikke heller vceret mig saa; 
modbydelige, men nu - - - ja! jeg Mille vceres 
Deres Son Hr. Kosterbye, jeg ffullc fortrcsscli« 
aen viide cit forsyne Verden med Frnentlmmercha-^ 
dere; alle mine Sonner Mille v«re lige som jeg. 

Valerius. 

Det lader jeg staae ved sit vcerd; saadan enr 
Fruentimmer s Hader ville i det mindste dog ikkn 
lade Verden uddee. 

Lelio«< 
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Lelio. 

Det var ogsaa taabeligt; tbi saa maatte jo Fru-
-ntimmer-Haderen uddee tillige ; Ney Valerius, 
nan maae, saa meget mueligt er, vare betaukt 
>aa ar vedligeholde saa fonresselig en Slagt: ikke 
Aidt? 

Rosterbye. 
Det er i visse Maader fandt; men jeg saae dog 

»eller, at min Son lod andre va're betankt derpaa; 
g veed nok at han vil ikke sindes uvillig dertil; 

nen hvorfor skal han giere sig sil Liv ulykkeligt for-
sedelst et uvist Haab om at avle Bern? og til 
ned er det visselig kun en liden Glade at have 
Horn, naar man ^fal have faa megen Sorrig og 
lngest for deres Skyld som jeg har ; du seer, mm 
5ou, hvor nar jeg tager mig dine Omstandighe-
er, lad mig see at du ved din Lydagtighed opret-
''r mig den Fortråd som din Moder har giort mig. 

Lelio. 
Hun maae vel have varet en meget siemKone? 

Rosterbye. 
Som heele Resten, min kiere Lelio; har jeg 

ndnu ikke fortalt Jer mit LevnetS-Leb, det er be-
.'revelig at hore. 

Valerius. 

O' forffaan ham derfor kiere Fader, Hütt hat 
» allereede over io gange Maattet hore det" 

B s Lelio. 



Lelis. 
Jeg Valerius? I tager feil; fortcel mig des 

kuns Hr. Kofterbye, jeg beer Jer derom, jeg c ? 
vis paa at jeg vil finde det deri, som kan tiene mm 
til Lcerdom. 

Rssterbye. 
Det kan jeg lide, gid du var ligesaaledes sinti 

det min Son! nu saa hor da, jeg har haftz Asner? 

Lelis. 

Tre Koner? 
Valerius. 

Veed I ikke det endnu? 

Lelis. 

O! tie dog stille! - - - Z Koner! saa maae I 
altsaa besidde en stor Erfarenhed; jeg forundres 
mig kuns over, hvorledes I dog alligevel sa l 
lykkelig har knndet z gange overvinde det Hak! 
som I har til Fruentimmer. 

Rssterbye. 
o<o min kiere lelio, jeg havde ikke denForstanL 

som jeg nu har, jeg havde ikke heller en Fadere 
som kunde eller vilde have givet mig saa gode ov 
oprigtige Raad, som jeg giver min Eon. 

Lelis. 
O! siig mig dog for alting, hvem af disse z ds 

var Valerii Moder, lad mig hore om han nogen 
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?des ligner hende, var hun ogsaa hidsig og frem-
asende? var hun ogsaa - -

Valerius. 

Hvormed har jeg fortjent at I saaledes vil qvce-
? miq? Lelio! jeg elffer min Fader, men jeg har 
V elffet min V!oder; Himlen er mit Vidne at 
m fficcr mig i mit Hierte, at man ikke vil lade 
zende have Roe i sin Grav; det er uvist paa hvil
en Side Skylden hunger, og i denne Uvished har 
K siet mig meer end engang at fcelde Taare; hun 
>ar Haft sine Feil, og hvem er frie derfor? den 
Aerlighed jeg bcer til min Fader, forbyder mig at 
sge ham imod, og den Kierlighed jeg har baaret 
N endnu bcer til min Moder, tillader mig ikke at 
»ve ham Net; hold derfor min Emfindtlighed dets 
? til gode, og tal ikke meere derom. 

Rosterbye. 
Tager du det faaledes min Sen? nu vel! jeg 

kl siden fortcelle Jer det Hr. Lelio, naar vi ere 
llleene; man kan umnelig forestille sig hvor egen-
indig og hvor rrcmekier s » - ^ 

Valerius. 

I har sagt, at I vil fortcrlle ham det, naar I 
'i alleene, jeg maae derfor gaae bort. 

Rosterbye. 
Nu bliv her knns jeg vil gierne tie; jeg havde 

zog ikke troet at man kunde tage sig det saa ncrr 
or en Moder; Moder hid og Moder did, hun er 

B 3 og 
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og bliver dog et Fruentimmer, hvis Feil man man 
skye, om man ey vil giere sig deelagtig i dem: 
Men at komme igien til dit Giftermaal; saa love«: 
Hu mig da at du ikke vil gifte dig? 

Valerius. 
Hvorledes kan jeg love det? jeg scetter, at jecv 

fnnde overvinde den Tilboyelighed som jeg nu re 
giereS af, saa ville dog mine HnuSsager node mioz 
z^il at udsoge mig en Medhielperinde, 

Rofterbye. 
O! dersom det er dig knns om en Medhielper--

inde at givre for at besorge di t Huus, saa veed jeo 
gode Raad ; tag din Softer til dig, hun er siin^ 
nok til at foreftaae dit HnuS, og paa den Maadv-
bliver jeg af med en Byrde, sym for lang TiiL 
siden har vceret mig utaalelig. 

Valerius, 

Skal jeg vcere min Softer til Hinder i hendes 
Lykke? 

Rsstcrbye. 
Du eft underlig min Son, i hvad for en 5ykka-

kan du vcere hende til Hinder? der er vel ikkv' 
mange som vilftaaeSom hende, og enten du tagev 
hende til dig eller ikke, vil hun dog ikke sinde no-( 
get Partie som kan vcere mig eller hende anftcendig; 
thi det Der aldrig at jeg Mlle bedrage en crrliQ 
og retffassen Mand med hende; jeg vil ikke giorv 
yogen ulykkelig, uden saadan een som fortjener at-

pcers 



wcrre hvytagtet; men at tage en ringe og gemeen 
Mand, som jeg helst ville unde hende, dertil er 
Hun alt for stolt. 

Lelis. 
Men min Hr. Kosterbye, eftertanker I ikke. 

At det ville vcere meget farligt for mig, dersom Va
lerius Mille tage sin Softer i Huuset til sig; det 
Had jeg har fattet til Fruentimmer, har endnu 
ikke fa'stet saa dybe Rodder i mit Hierte. Laura 
xr munter og deilig, og det som meere er, hun 
xr sod af en Fruentimmer-Hadere, som jeg har sat 
snig for at efterligne i alting; hvorlcN kunde det 
ikke hcmde sig at jeg - - s jeg vil ikke sige, cegte 
Hende, thi det ville ikke vcere saa stor Skade, men 
xtt jeg endog - - - Himlen forbyde at den Ulykke 
jstulle^ee! at jeg endog elskede hende, saa god 
roelig Nat med mit Fruentimmer-Had! og maa-
Pee jeg neppe kom til mig selv igien, uagtet jeg 
forud knnde see den megen Ulykke, som hendes Ab 
Zder vilde foraarsage mig. 

Rosterbve. 
Himlen bevare os ! dersom saadant 1?ulle flyde 

ideras, - - - hav bedre Tanker om sig selv Lelio, 
Dan er alt for fornuftig dertil; som sagt min Son, 
üdn kan forlade dig derpaa, dinSoster skal til dig, 
Ag hun maae til dig; nu vil jeg strax gaae hen 
M sige hende det. (adlr.) 

Scene 
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Scene 4. 
Lelio, Valerius. 

Valerius. 

Allerkiereste Hilaria , hvad ffal jeg nu giere? ' 
hun seer 5 - -

Lelio. 

Jeg seer at I er alt for utaalmodig Valerius. 
Valerius. 

Alt for utaalmodig? har vi ikke allereede vceretZ 
heri8teDage? hvorfor var jeg faa eenfoldig, atbes; 
kymremigom minFadersSamtykke? hvorfor maat-; 
te Hilaria viise saa megen Foyelighed mod deSkrs-» 
beligheder som hans knurvurne Alder medbringer;; 
det Indfald hun havde at sorklcede sig som en s 
Mandsperson, for under det Navn af hendes Bro>« 
der at tilveyebringe sig i Forvenen hans Bevaa-« 
genhed, var det sindriigste Indfald af Verden,^ 
og som loed til at fore os allersnareft til Maalet,, 
og dog vil det siet intet hielpe. 

Lelio. 
Siig ikke det, thi jeg troer at vore Sager ere^ 

paa en meget god Vey; har jeg ikke fom Lelio er» 
hvervet mig hans Venffab og Fortroelighed? 

Valerius. 

Jo vist; og det uden Miracler, thi hun stillere 
sis» 
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lsig jo an i alting som hun var af samme Meening 
ssom han. 

Lelio. 
Maae jeg ikke giere det? 

Valerius. 

Jo, men ikke jaa alvorlig, i steden for at hun 
skulle bringe ham fta hans ubesindige og forudfat
tede Meening, saa bestyrker hun ham endnu meer 
deri, og det kan aldrig gaae got; jeg har ellers 
endnu een Ting at erindre, min allerkiereste Hila-
ria, nemlig at hun gaaer ogsaa alt for vidt i Hen
seende til min Soster med denne Forklcrdning. 

j^elio. 

Det er dog knn Skygge-V«rk, og saasnart hun 
saaer at viide hvem jeg er, kommer hun sig nok 
igien. 

Valerius. 

Dersom hun kuns ikke saaer det for sildig at 
viide; jeg veed meget vel, at da I lod Jer see 
Hersom en Mandsperson, kunde I ikke undgaae, 
at I jo maatte giore hende en eller anden Com-
pliment, men disse Complimenter ^ulle I have 
giort saa koldsindig som mueligt, uden at giere 
noget Anfald paa hendes Hjerte, som kunde synes 
alvorlig; hun kan endelig ikke giore os nogen 
Skade dermed, men en anden desiomeere' Lean
der har allereede i lang Tiid siaaet i en meget god 
Forftaaelse med hende, men den Proces, han bar 

B 5 faaet 
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faaet med min Fader, samt Frygt for at faae et 
haanligt Afsiag, har atteene holdt ham fra at be
giere hende; men den tienstfKrdigeMr. Solbit har 
endelig taget sig paa at betage ham denne Frygt; 
han vil selv begiere hende paa hans Vegne, og den 
Maade han vil giore sinAnftgning paa, vil vcrre 
meget taabelig og latterlig, dersom han ikke hav
de med en Mand at bestille, hvis Taabelighed 
man ikke kan bestride uden alleene med Taabelig
hed s s 5 

Lelis.' 

Det er en artig Beffrivelse I gicr over JereS 
Fader. 

Valerius. 

Det gaaer mig ncrr nok til Hierte, at jeg i det
te Fald ey kan tcenke anderledes om ham; - - - -
beviis mig knnS den Godhed, deiiige Hilaria, og 
var lidt meere indgetogen og inäiKerenr i hendes 
Opforsei imod min Sester, paa det at Leander ey 
^cal ansee hende som en Medbeylere, der gior ham 
Fortrced, uden selv til Slutning at kunde benytte 
sig af den Fordeel, som hnn kan have tilveyebragt 
sig frem for ham; hun maae ogsaa sege at indtage 
min Fader, meere som den Person, hun virkelig 
er, end som den, hun lader atvcere; Hun maae 
begynde at sige ham imod i hansGalffab og Gril-
lenfcengerie, og i det mindste bringe ham dertil, 
formedelst den Magt hun har over ham, at han 
gnseer Hilaria for den eeneste Person as hendes 

Kien, 
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Kien, som fortiencr at vcere frie fer hans Had; 
hun maae - - -

Lelio. 

I maae ikke altid sige hun maae, hun maae - -
min gode Valerius, I lader ti! at vil blive en 
temmelig myndig Mand; und mig dog den For-
noyelse at udfore ben Roile jeg har begyndt, som jeg 
selv lyster. 

Valerius. 

Dersom hun kun ville tcenkepaa Udfaldet; men 
denne Knude bringer hun alt meere og meere i 
Vildereede, og den vil tilsidft blive saa ureed for 
hende a: den siet intet kan igien oplofts, 

Lclis. 
Nu vel, dersom man ikke kan lose den op igien, 

saa gier vi ligesom de siette Comoedie-Skrivere, 
nemlig, river den i Stykker. 

Valerius. 

Og bliver udpeebet som de siette Eomoedje-Skn? 
vere. 

Lelio. 
Det sorstaaer sig. 

Valerius. 
Ach ! hvor plager hun mig Hilaria, med denne 

hendes Ugegyldighed. 

Lelio. 
Det var alt for alvorligt Valerius; jeg er ikke 

saa 
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saa incZiiserenr i mig selv; og ifald jeg plager Jer, 
saa lad os see, om jeg formedelst den Uvished, i 
hvilken vi befinder os, ikke bliver lige saa meget 
plaget som I; jeg vil endnu i Dag, for at overs 
beviise Jer derom, gaae et Trin videre i den Plan 
vi har lagt; vi vi! lade Hilaria komme frem for en 
Dag og forsoge hvad kykke hun kan have i sin 
rette Gestalt-

Valerius. 

Hun fortryller mig - - - ja allerkierefte Hila-
ria, vi kan ikke haste nok med at faae vores 
Skia'bne at viide; vil det ikke hielpe, saa har vi 
dog giort alt hvad vi har kündet; ja jeg kunde om
sider bringe det over min Samvittighed at byde 
saadan underlig Fader Trods, thi jeg maae have 
hende i hvad det skal koste; hvor lykkelig vilde jeg 
ikke va?re, dersom jeg offentlig kunde bervmme mig 
af at vcere Eyere as denne Haand - - - s 

(han kysser hendes Haand.) 

Scene 5. 
Aoslerbve, Valerius» Lelio. 

Rosterbye. 
(seer at han kysser hendes Haand.) 

Ey, ey min Son, du begegner din Kierestes 
Broder , som det kunde vare din Kiereste selv; 
see! hvorledes du bar dig ad. 

Lelio. 
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Lelis. 

Han forglemmer sig tit og ofte selv den gode 
Valerius; men veed I hvoraf det kommer? 

Rosterbye. 
Det kan jeg ikke viide; (eil Valerius) min Sen, 

det har sin Rigtighed, din Softer vil reyse med 
dig, hun var meere fornoyet med mit Forslag end 
jeg havde troet. (tiiLelio) Nu da Mons. Lelio, 
hvoraf kommer det svm I vil sige, hvad var det 
nu? 

Lelis. 

I overrumplede den hidsige Valerius i en Hen
rykkelse, som er lidt for kierllg for et Mandfolk 
mod det andet; I forundrede Jer over og troede 
at han maatte have taget mig an for min Se-
sier - - - hvor giennemtrangende er ikke Jeres 
Forstand Hr. Kofterbye! I har trusser det, thi i 
hans hastige Passioner tager han mig virkelig tit 
og ofte i sieden for hende, men man maae tilgive 
ham denne Feiltagelse, thi det er umueligt at 2 
Draaber Vand kan vare hinanden ligere, end jeg 
og min Softer ere; faa tit han derfor seer mig 
stark i Ansigtet, troer ban ogsaa at see hende, og 
han kand ikke bare sig for at beviise mig den ')Er-
bodighed og de voueeurer fom han er vant til at 
beviise hende. 

Assterbye. 
Hvilken Uriimelighed! 

Lelis. 
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Lelio. 
Der ere mange af hans iige, som ere endnu 

meere uriimelige; jeg tiender en vis som omgaaes 
ikke anderledes med en gammel assalden 
som hans Kiereste for meer end et Aar siden har 
baaret paa sit Bryst, end om det kunde vcere 
hans Kieresie selv; han taler heele Dage igiennem 
med den, han kysser den, han falder paa Kncee 
for den - s -

2^osterbye. 
Dg er ikke sat i Daarekiisten endnu? s - min 

Son, min Son, bliv dog klogaf andres Skade, 
og siyr din Kierlighed faa lcenge den endnn vil la
de sig tvinge, betcvnk kun engang, at tale med en 

at falde need for den! kan man vel vces 
re meere uriimelig og ubesindig, om man var ble
ven bidt af en gal Hund? 

Lelio. 

Ney vist ikke; men at komme til min Soster 
igien - - -

Rosterbye. 
Som Ml vccre Jer faa liig, hvormeget ligner 

hun Jer da ve! ? Man kan vel faa omtrent see at 
de ere begge af et Kuld. 

Lelio. 
Det er kun lidt; vore Forældre kunde ikke selv 

tiende os fra hinanden i vores Barndom, naar 
vi havde for S pog byttet Mader med hverandre. 

Vale-



Valerius. 
Og betcenk nu engang kiere Fader, dersom det 

»r sandt, hvad I har saa ofte selv sagt, nemlig, 
man as Mr. Lelii udvortes Anseelse, af hans 

^Skabning, hans Miiner, hans belevne Oyne 
Dg hans Gang meget vel kunde domme om det ind
vortes, om hans Forstand, hans Dyd og alle 
De Egen^aber, som I agter saa meget heyt hos 
Kam; betank engang, siger jeg, om man kan dom
æne anderledes om hans elj^vardige Softer, som 
Har samme udvortes Anseelse, samme Skabning, 
'samme Miine, samme Hyne og samme Gang som 
äelio? jeg troer ney. 

Rssterbye. 
Og jeg troer jo; men paa det du ikke ffal knnbe 

Svinge mig til at beviise det meere vidtleftig, saa 
Oehover jeg kunS at sige at jeg bolder det aldecles 
mmueligt, at hans Soster kan ligne ham saa stark 
ssom I siger. 

Lelio. 

Beviis heller det forste Hr. Kosterbye, end at 
vil ncegte det sidste; thi ellers knnde maaskee 

ZereS egne Ayne endog i Dag komme til at over-
Oeviise Jer derom. 

Rosterbye. 
Hvorledes! mine egne Hyne? 

Lclis. 

Har Valerins endnu ikke sagt Jer, at han ven-
tter min Sester i Dag? Ao-
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Rosterbye. 

Hvordan! hun vil selv komme her? uagtet ald 
den Hoyagtelse, som jeg bc?r for Jer Mr. Lelio, 
maae jeg dog reentud tilstaaeat jeg er ikke en Smu
le begierlig ester at lcere at kiende Jeres Copie. 

Valerius. 

Og just fordi jeg vidste det min kiereFader, faa 
har jeg indtil denne Time ikke vildet tale noget til 
Jer om hendes Ankomst ' men jeg vil dog haabe, 
at jeg maae have den Fornoyelse at fremstille hende 
for Jer. 

Assterbye. 
Naar du kuns ikke forlanger at jeg ^al begeg

ne hende som min tilkommende Sviger-Datter. 

Valerius. 

Men I vil dog vel begegne hende som Lelii 
Svster. 

Rosterbye. 

Ligesom jeg finder hende nl. - - s Men see der, 
der er jo vores Mr. Solbit. 

Scene 
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Scene 6. 
ZSolbit Nied en stor glonAs Peruqlie og en 

PaquetAccer under Armen, Kosterbye, 
Lelio, Valerius. 

Solbit. 

vist er det mig; kan jeg ikke tale et Ord Med 
cham i Fortroelighed Hr. Kofterbye ? 

Aosterbye. 
Jo gierne. 

Lclio. 

Hvorfor saa pyntet Mr. Solbit? man ffnlle 
-snart troe at I af en Procnrator var bleven en 
55Natö-Minisler. 

Solbic. 
Narr miq knns ikke i Dag; L Dag er jeg i 

mine Forretninger; en anden Gang kan I have 
Jeres Spog med mig, men i Dag maa I re-
sspectere mit Embede. 

Lelio. 
Jeg b«r ald Nefpect for Jeres Acter. 

Solbir. 
Den Strceg kunde I nok ladet vare ude; er 

6et min Skyld at jeg selv maae bcvre dem? ney 
/M er det ikke; jeg har nu lcenqe nok tient den 
mskionsomme og Utaknemmelige Stad og det kiere 

C Land 
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Land som en dreven ^suris ^onlalrus, og min Ties 
neste ffulle med rette allereede have kastet saa me
get af sig, at jeg kunde holde mig en Dreng, 
en Skriver-Karl, en Secretair eller saadan noget; 
men hvem kan vel tvinge Lykken? til 6aro har jeg 
vceret alting selv; men saasnart jeg kommer saa-
Vidt at jeg kan holde mig en Dreng, saa vil jeg 
vcere saa Zensreux at jeg vil giore Jer dette For

sag. 
' " Lelio. 

Jffiertser Mr. Solbit, og det temmelig fiint. 
Golbit. 

Jeg ffiertser ikke anderledes; men Hr. Kostcr-
bye, mag det at disse smaa Folk gaaer deres 
Vey, jeg maae tale med ham iEenrum. 

Lelio. 
I kan kun tale med ham in lMo euiiX, det 

vil vcere det samme som om vi ikke var her. 

^Rosterbye. 
Men det er jo mine Venner, hvad I har at si

ge mig, kan I jo vel sige mig i deres Ncervcerelse. 

Sslbic. 
Altsaa marker jeg nok at han vil ikke here mig, 

got! (han vil gaae.) 

Lelio. 
Vi vil ikke underkaste Jer hans Egensindighed 

Hr. Kosterbye, bliv I kun her Mr. Solbit, vi 
gaaer alt; kom Valerius, (adsum Lelio A Valer.) i 

Scene 
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Scene 7. 
Kosterbye, Solbit. 

Rosterbye. 
öad mig nu hore Mr. Solbit, hvad for en Hem-
mielighed I har at betroe mig. 

Sslbic. 

Ere de borte? - - - kom herhid, de kan siaak 
Ved Dvren og luure. 

Rosterbye. 
Nu! 

Solbit» 
Leander . . . 

Rosterbye. 
Hat Fanden taget ham? 

Gslbit. 
Hor kun, Hr. Leander vil .... (sagte i Sret) 

Kan vil forliige sig med Jer. 

Rosterbye. 
Xmeget hsyt) Hvad! vil han forliige sig Med mig? 

maae selv vcere en Tolper; jeg vil ikke forlnge 
Mig med ham; hvor mange hundrede Gange hat 
»ßeg ikke svoret Jer det til? 

Solbit. 
St! I ffiller mig ved Wre / Deputation, 

C s Cre-
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Credit og alting med Jeres forbistrede Skrigen, om 
nu nogen har Hort det? 

Rosterbye. 
O! jeg vil give Jer det Vidnesbyrd for heele 

Verden, at I soger intet andet end min Ruin; 
Forliigelse! har jeg ikke den retfærdigste Sag ? 

Golbit. 

Den retfærdigste Sag kan ogfaa tabes, naar 
den staaer paa saadanne Fodder fom Jeres; Je
res sal. Kone har ladet det komme for vidt med 
Sagen. 

Rosterbye. 
Den forbandede Kone! reyser ikke ald min Ulyk

ke sig af Fruentimmer? 
Solbit. 

Ikke alleene Jeres Ulykke, men i Almindelig
bed ald den Ulykke der ffeer i Verden, som jeg 
siden ffal beviise; dersom I nu snart vil hore det
te BeviiS, saa maae I kortelig sige mig, om det 
ikke ville vcere Jer kiert, om Leander .... jeg 
vil ikke siige, forligede sig med Jer, thi I vil ikke 
hore tale om Forliig, men om han med en liden, 
en gandffe liden Reservation ophttvede Processen. 

Rosterbye. 
Ophcevede den? saa det er, som om jeg havde; 

vundet den? ja det var dog noget; men hvad er -
det for en Reservation? 

Goldic. 
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Golbit. 
En Reservation som i alle Maader vil vcere ef-

xer Jeres Sind. 

Rosterbye. 

N u !  
Gslbic. 

Med et Ord: Leander vil ophcrve Processen med 
chcn Reservation . . . med den Reservation Herr 
^Kosterbye . . (sagte i Srct) at I ville gisre ham 
mlykkelig. 

Rosterbye. 
Imcget hsnt) Hvad? at jeg vilde giore ham ulyk
kelig ? 

Sslbit. 
Dersom I bliver saaledeS ved at ffrige, kan 

A endog giore mig ulykkelig' jeg forretter gierne 
Qlle mine Ting hemmelig og i Stilhed. Men I 
mnn Herre, I, . . . jeg vedder, at Leander har 
chert det i sit Logememe. 

Äosterbye. 

Saa aabenbar mig da i ald Stilhed paa hvad 
Maade jeg kan giope ham ulykkelig« 

Solbir. 
Intet er lcrttere; jeg vil sige Jer i Fo'rtroclighed, 

ttt det Menniffe er bleven gaud^re afsindig ; jeg 
iroer Himmelen har sirasset ham for IeresSkyld; 

C z han 



han er ret faldet paa et desperat Indfald; jeg vil 
sirax forklare Jer hvori det bestaaer. 

Rosterbye. 
Jeg seer endnu ikke hvor alt dette vil hen. 

SoLbit. 
(legger Acterne fra sig, tager en stor Dass eller Krave af ' 
Lommen, og binder den om Halsen, troekker et Par hvids 
Handsker paa, triner et Par Skridt tilbage, og begynder 
paa et pedantiff Maade at taleHeyadle og Velbyrs 
dige, Hoystarede Herre, og Velyndere! 
Da Gud havdeiffabt Adam , og sat ham i det 
deilige Paradiis . . . . herved vil jeg have erin
dret, at man endnu ikke veed til visse vor Paradiis 
egentlig har v«ret; de Lcerde ere meget ueens derom. ^ 

I^osrerbye. 
Da Gud nu havde sat Adam i det 06 ubekiendte 

Paradiis ... jeg troer I er bleven gal-

Solbir. 

Gaae lidt hen og staae for Deren, at ingen 
kommer herind; da nu Adam, siger jeg, var sat 
i dette Paradiis, da han, siger jeg, var sat deri; 
og altsaa, vil jeg sige, var i det Paradiis, hvori 
han var bleven sat af Gud . . . . faa var han i 
dette Paradiis ... og .... for en Ulykke min 
Herre, I har bragt mig gandffe og aldeeleS udaf 
mine Concepter. 

Rosterbye. 
Det er mig ret kiert, thi ellers havde jeg i 

Sandhed raabt om Hielp. Sol- > 
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Solbit. 

Det er forbandet at jeg har glemt min Tale, 
I ffulle faaet et ret ciceronianff Mesterstykke at 

hore; jeg vil sige Jer kortelig Onrenrum deraf; 
pro primo havde jeg i denne Tale med megen 
Moysommelighed giort en rigtig Beffrivelse over 
alle onde Koner lige fra Eva af til Jeres Tree; 
xio teconäo havde jeg meget grundig viist, at en 
Kone er den storste Ulykke i Verden, og deraf 
havde jeg draget den uimodsigelige Slutning, at 
Giftermaal maatte vcere en meget gal og afsindig 
Ting, hvilket jeg endog vidtloftig havde bekrcrftet 
og stadfeestet med > i SardeeleShed 
med ^>cre6 egne; pro rsrric» rznäcm ulrimo 
kom jeg dertil, at Hr. Leander ville begaae den 
samme Galskab og Afsindighed , og det med den 
Hæderlige og Dydziirede Iomfrue, Iomfr. Laura, 
den Hoyo-dle og Velbyrdige Herres, Hr. Zacharice 
MaricL Kosterbyes eeneste cegiefvdte Datter . . . 

Rosterbye. 

Hvad! vil Leander have min Datter? er det 
sandt? og med denne Reservation ffal ^jeg have 
vundet min Proces? 

Golbic. 

I ffal have den vundet; betank Jer nu ikke 
lange; I kan vnre forsikkrer paa, at man kan 
ikke opfinde noget meeregruesomt, end at ffasse Een 
en Kone paa Halsen; i det evrige haaber jeg at 

C 4 Jeres 
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Aeres ^omfrue Datter vil blive den rette ^vint 
essens af de tre XantipperI har Haft. 

Aosterbye. 
Hun er det allereede; jeg vil med Glcsde give 

ham hende; hvor vil hun ikke givre ham Livet 
suurtj Leander, Leander, du ffal faa/den For-
trced ic> Gange betalt som du har foraarsaget mig; 
hvor vil det ikke fornoye mig, om jeg snart faaer 
at hore at min Datter ligger i daglig Klammerie 
med ham, at hun ikke lader ham nyde nogen Mund
fuld Mad i Roe, at hun endog forgriber sig paa 
ham, at hun er ham utroe, at hun sinter haus 
Midler over Styr, at han endelig for heudes 
Skyld maae forlade Huns og Hiem og altiug; 
jeg tcenker nok jeg ffal bringe det dertil; ja Mr. 
Solbit, Leander Ml faae min Datter; men der
som jeg vinder min Proces derved, faa maae jeg 
jo have de 6000 Rdr. udbetalte, som jeg har de? 
poneret. 

Golbit. 
Dem kan I faae i Morgen. 

Rssterbye. 
I Morgen? det var ffiout; jeg veed just nu en 

Leylighed at faae dem udsatte for 6 x>ro Onro. - -
Men Leander tcenker dog vel ikke at han ffal have 
dem igien til Medgift, den Tanke maae han kun 
lade fare, thi jeg kan aldeles ikke give min Datter 
noget med, 

Solbit 
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Solbit. 
Det qiereö ikke Heller nodig, Leander har jo 

sselv Midler nok. 
Rofterbye. 

Hvis saa er, kan Bryllupet skee i Morgen, om 
Han vil; jeg ville vel hun Mlle taget til min Son, 
»Men der bliver nu intet af; det er bedre at hun 
lhcevner mig over et Mennige der har giort 
ffaa meger Urcet; jeq vil strar qane hen til hende, 

Leander kan siden komme selv herhid; kom 
5Mr. Solbit . . . 

Gslbit. 
Gaae kun, jeq maae ferst tage min Krave af 

zog putte mine Handler i Lommen igien , men sug 
5det icke til nogen at det er mig, som har friet for 
^Ar. Leander, (adir Kosierbye.) Det ville vel ikke 
m!t for vel passe sig paa min Stand og Embede, 
werfor har jeg meget viiseligen ikke heller vildet 
!k»!nme herhid i min fulde Pynt; hvor letteligen 
Punde man ikke anfeet mig som den der ville givre 
V>! Lykke ved at kople Folk sammen , jeg maae 
jsfynde mig, der kommer nogen. 

Scene 8. 
Lisette, Solbit. 

Solbit. 
(i det han löser sm Krave af.) 

^r det Jer Lisette? nu I maae' endelig nok viide 
(Md jeg har giort her. Liset-
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Lisette. 

Er det lobet vel af Mr. Solbit? 

Sslbit. 

Ret ligesom alt dtt ikke ffulde lebe vel af, som 
jeg engang paatager mig at forrette; havde man 
smukt taget mig fvr i Raad med, saa kunde Laura 
vel allereede haft Bern med Leander. 

Lisette. 

Man ffulle neppe tcenke, hvad for Skielmstyk-
ker der dog kan stikke i disse graae Hoveder. 

Golbit. 

Gior mig ikke ffamfuld; Hr. Kosierbye havde 
sandelig givet Leander AfviiSning, dersom man 
paa en anden Maade havde giort ^e>rstaget paa 
hans Vegne: endffiont det var just ikke .saa van
skeligt at udfinde denne eeneste og beste Maade, 
allerhelst for en erfaren Mand som jeg . . . thi 
jeg vU stge Jer noget i Fortroeliqhed Lisette (vister) 

troer I at det er det forste par Folk som jeg har 
bragt gammen? 

Lisette. 
Ney vistikke, jeg troer meget meere, at I er 

udlerrt i at kopie Folk sammen. 

Solbit. 
St! St! tal dog ikke saa hoyt, det har bragt 

mig mange ffionne Penge ind; Folk tager for
skrækkelig feil, dersom de tanker jeg kan ikke stifte 
' andet 
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»anbetend Ueenighed; det maae jeg endelig kunde 
»giore som en retskaffen Procurator, men naar det 
kikke alttid flaaer ind, saa kan jeg ogsaa stifte ?Eg-
tteMber. 

Lisette. 

Ligesom at stifte Wqteffaber og at stifte Ueenig-
l hed ikke var et og det samme ! og saa meget som 
x jeg har Hort, saa kan I ligesaa vel faae ')Egtefolk 
stildt fra hinanden igien, som I kan faae dem sam
men. I er ret en sneedig Ra-v; havde I vel 

! knndet sortiene saa meget med Jeres Tamper^RetS 
' Sager, dersom I ikke ved Koplerie havde lagt 
> Grundvolden dertil? 

Solbit. 
Hvem Dievlen har sagt Jer det? jeg forretter 

> dog alle mine Ting i Stilhed og Tauöhed, og 
talerikke gierne heyt om siige Sager, og I har 
dog saaet det at viide? det kan aldrig gaae ret 
til. . . . Men det er sandt, det er en Forneyelse, 
naar jeg giver mine Lliemer Audience om For
middagen, alle tager sin Tilflugt til mig. Vil 
Bonden procedere med sin Hosbond, saa kommer 
han til mig; vil en gammel Kierling have en friff 
ung Mand, kommer hun til mig; vil en Slyngel 
paabyrde den anden injurier, kommer han til mig' 

' vil en ung Kone vc?re Dlt ved sin gamle Staade-
re, kommer hun til mig; vil man have en eenfol-
dig Mand ruineret, kommer man til mig. Men 

> alt dette, besynderlig hvad Wgteffabs-Sager an-
gaaer 



gaaer, steer i saadan en Stilhed, at man maae 
viste mig det i Oret, og dog alligevel veed I det; 
Men I maae holde reen Mund Lisette, og ikke 
bringe det videre ud, jeg kan maaffee ogsaa givre 
Jer en Tieneste; jeg veed endelig ikke om I har 
Lyst til at gifte Jer, men denne lyst kommer tit 
og ofte meget hastig; siig mig det naar den kom
mer, jeg holder rigüg Register over alle giftefær
dige Jomfruer og unge Karle her i Byen; det 
la'ser jeg hver Dag een eller toe Gange igiennem, 
og feer efter hvem der nogenledes kan have min 
Hielp nedig. Sandt at sige, faa har jeg alleree-
de sar Kors til nogle Mandspersoner, som kunde 
meget vel stikke sig for hende. 

Lisette. 

Dersom de ere riige, unge og feer got ud, faa 
stikker de sig meget got for mig, min nlkommende 
Mand behover ikke at have sieere gode Egenstaber, 
de andre har jeg. 

Gslbit. 
Jeg vil viife Jer mit Negister, faa kan I felv 

cftersee, hvem af dem der staaer Jer best an; jeg 
har omstændelig bestrevet deres udvortes og ind
vortes Gaver, og har giort mig temmelig visse 
og accnrate Slutninger af deres Lemmers Pro
portion ; for Exempel af Nttfen, Skuldrene, 
Lceggene, .... vi vil tale meer herom en anden 
Gang Lisette, nu maae jeg gaae og sende Hr. Lean
der herhid; uagtet den Proces han har med Hr. 

^ Koster-
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i^osterbye, har han dog altid baaret en sior Kier-
Uighed til Jomfru Laura. 

Lisette. 

Og hun ligeledes til ham; sorglem ikke Regi
eret. 

Solbit. 

Men reen Mund siger jeg, hold det Ho6 Jer 
jsclv. (adit.) 

Lisette. 

Xalleene) Han kommer mig for at vcere en retffaf-
ffen Procurator; kommer han kuns ikke for silde 
nned hans Trcckker? Laura er paa nogen Tid kom-
unet mig meget forandret for imod Leander' jeg er 
jbange at Valerius paa den urette Tid har bragt 
jsin tilkommende Svoger med sig. 

Scene 9. 
Laura, Lisette. 

Lisette. 

!^^aa hidsig Iomfrue! 

Laura. 

Hvor er den uvcerdige Procurator? den gamle 
mforfkammede Koplere! hvad er det han tager sig 
"ore her? hvem har givet ham i Commission at 
Regiere ung af min Fader til Straffor en Mand, 
)'om ville blive mig til langt sierre Straf. 

Liset« 



46 W S W 

Lisecre. 

Som ville blive Jer til langt storre Straf? ek 
sker I da ik?e Leander? og har I ikke allereede 
for lang Tid siden tilladt ham paa een eller anden 
Maade at söge Jeres Faders Samtykke? 

Laura. 

Det er din lykke at du siger allereeds for lang 
Tid siden; fordi at jeg engang for lang Tid siden 
har elffet Leander, og engang for lang Tid siden, 
har vildet voere hans, derfor havde man dog vet 
forud kundet erkyndige sig, om jeg ogsaa vilde det 
endnu, og om ieg ogsaa elffede ham endnu ; 
maae man gaae saa sikker til Vc?rks uden at tale 
et Ord til mig derom? jeg tcmkte dog at jeg vat 
ikke den ringeste Person i denne Handel. 

Lisette. 
Og altsaa elfter I vel ikke Leander meere? 

Laura. 
Ney, jeg ffammer mig ved nogen Tid at havs 

elffet ham; dersom du ikke havde forfort mig, faa 
havde jeg aldrig nogen Tid vcerdiget et Menniffe 
min Opmærksomhed, som lever i aabenbar Smid 

og Ueenighed med min Fader. 

Lisette. 
(neyer dybt) I beviiser mig alt for stor 2Ere ved 
at tillcegge mig det som er en Virkning af JereS 
eget Hierte, 

Laura-
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Laura. 

Mit Hierte maae ikke have Haft stor Deel deri; 
Set har vccret en flyve Kierlighed, og det er det alt, 
!?llers havde det udentvivl vildet falde mig tungere 
at forglemme ham ; en eenesie lille Betragtning 
har revet mig les fra denne uanstændige Kierlighed. 

Lisette. 

Saa? en Betragtning! maae man ikke viide 
Senne Betragtning? det har dog vel ikke vceret en 
Betragtning i Anledning af Mr. lelio? 

Laura. 
Du er en Nar. 

Lisette. 
Det Svar ventede jeg mig ; men kiende? I det 

Ordsprog om Born og Narre? 

Laura. 

Leander er min Faders Fiende, han har vel tit 
Dg ofte forsikkret mig om at han ikke er det, og at 
Han aldeeleS ikke kunde indsee den Nodvendighed 
Hvorsore de, som procederer sammen, maae hade 
Hverandre, man kunde jo vel ogsaa söge sin Ret 
limod en Mand som man bar Kierlighed og Hoyags 
Mse for; men nu seer jeg vel at det er Talemaa-
6er som ere brugte af en nedrig og ildesindet Mand, 
Her gierne vil scctte sig paa den Foed, at om han 
>!tabcr sin Proces, vil han dog aldeeles ikke have 
<5en tabt, en egennyttig, der seger at vinde det 
>igien ved en Wgteffabs-Contract, som han har 

tabt 
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tabt ved en Dom; der har du min Betragtning; 
men om Lelio har givet mig Anledning til denne 
Betragtning eller om han knn har bestyrket mig 
deri, det kommer dig ikke ved, men er alleene min 
Sag. 

Lisette. 

Jeg har erfaret dette, at saa tit vi Fruentimmer 
undffylder vores Opforfel efter Fornuften og Grund-
Satzer, saa tit har vi Uret; nljiaae mig kun alt-
saa at!.elio er den eeneste Aarfcig til Jeres For
andring; hans Selffab har i disse Dage saaledeS 
besnceret Jer at I hverken har villet lcese Leanders 
Breve, eller tillade ham nogen hemmelig Sam
menkomst; hvor gierne har I ellers ikke villet giort 
begge Deele? 

Laura. 
, S 

Jeg vil ikke vc?re erindret af dig om nogen Feil, 
hvilke jeg, som sagt er, ikke kunde have begaaet, 
dersom du ikke havde vceret; det givr mig ondt nok 
at jeg har vceret saa ffrobelig. 

Lisette. 

For at vcere endnu Mobeligere og overgive Jer 
til enMg SnuuS-Hane, som I forst er kommen i 
Bekiendffab med paa en 8te Dags Tid, og som 
I troer elffer Jer, allene fordi han har giort Jer 

nogle intet betydende Complimenter; jeg beer Jet 
Iemfrue, see Jer for! 

Scene 
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Scene 10. 
Kostcrbye, Laura, Lisette. 

Rssterbye. 
???u! har du revet Synene ud paa den arme Mr. 
SSolbit? 

Lisette. 
Hvem veed hvad hun havde giort om han ikke 

mllereede havde vcrret borte. 
Rosrerbye. 

O! jeg vil gierne troe det, at hun som en vel 
wpdraget Datter onffer dem ald Ulykke, som paa 
zengang ffiller hendes brave Fader med 2 besva-rlige 
?Ting , nemlig ved et O.vindeMenniffe og en Pro-
xes; Men du maae nu unde mig denne Lykke eller 
M), saa vil jeg dog ey lamgere undvareden, du 
Mal vcrre Leanders Kone, eller lade af at vnre min 
^Datter. 

Laura. 
Dette er ellers noget Haardt; dog alligevel tager 

jjeg mig den Friehed at sige, at jeg holder mig Je
nes ferste Befalning efterrettelig , og reyfer med 
imin Broder; jeg kan ikke saa hastig forandre min 
ZVillie, som I Jeres, eller har man sogt at inds 
Hilde Jer, at jeg elffer Leander? 

Aosterbye. 
Det har ingen tcenkt paa; desto bedre er dek 

som du ikke elffer ham; QvindeSpersonerS Kietlig-
Ked er kun bare Narrene, og at elffe heder ikke 
Mndet hos Jer, end at hade mindre; I er ikke i 

D Stand 
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Stand til at elffe nogen uden Jer selv, og de ere 
endnu de lykkeligste, som I begegner paa samme 
Maade som I begegner vor Herre, da I hverken 
tnnker paa ham i Had eller i Kierlighed. 

Lisette. 
(sarer hen til ham.) Ney min Herre, det er alt for 
galt; vel har Jeres Jomsrue DatterUret i det hun 
ikke vil tage den Mand I tilbyder hende, men 
maae I derfor laste det hecle Kien? 

Rosterbye. 
St! St! nu er det Tid at jeg gaaer; ieq vil 

heller komme imellem 2 Mellehiul end imellcm 2 
Fruentimmer; tie stille, beer jeg dig , hold din 
Mund, hun kan nok selvforsvare sig. 

Scene 11. 
Valerius, Kosterbve, Laura, Lisette. 

Valerius. 

Lelii Sester er nu nyelig kommen her til Byen, 
kiere Fader, hun er stecgen af H06 hendes Slcegt 
som hun har her, og har allereede ladet sig mcelde 
hos mig; jeg venter hende hvert Hyeblik; det er 
Jer vel ikke imod, at jeg fremstiller hende for Jer., 

Rosterbye. 
Jeg gad nok feet hende engang, om ikke for an« 

det, saa for den Uighed som man har sagt ffall 
vnre imellem dem; men heller ikke meere end ens-
gang; bring hende kun herhid, jeg vil selv siqe? 
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yende det saa hofligt som mig mueligt er, at Hütt 
i kke Ml givre sig nogen Regning paa dig. 

Laura. 
Hvorledes Broder ? saa er din Hilaria kommen, 

og du har ikke endnu talt et eeneste Ord til Migvm 
mt hun ville komme. 

Valerius. 
Du tager det ikke ilde op Sester! jeg har ikke 

wildet tale til dig om noget som var uvist; . . . 
Men hvem seer jeg? Himmel ! der er hun selv. 

Scene 12. 
Valerius, Kofterbye, Laura, Lisette» 

All!) i sin naturlige Skikkelse som Hilaria.) 

Valerius. 

Nch! heiligste Hilaria, hvor glad, hvor lykkelig 
zgior I mig! hvorledes ffal jeg til fulde takke Jer 
Zderfor, at I vcerdiger en Familie med Jeres Be-
jsvgelse, som allereede forud gior sig til af den'Mre 
iaf en ncermere Forbindelse med Aer. 

Lelis. 
Tillad mig Valerius , at jeg for ncrrvcerendeTib 

iikke besvarer Jeres Complimemer, og for alle 
?Ting beviiser den (nl Kosterbye) min ')Erbvdiabcd, 
i som er saa gunstig og vil tillade mig at elffe ham 
f som Fader. 

Rosterbye. 
Det er mig meget kiert Mademoiftlle, at lcere 

D s at 
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at tiende Jer; det forste jeg maae sige Jer, er at ! 
I gaaer lidt hastig tilVcerks; jeg bliver allereede 

elffet as 2 som Fader - - -
Valerius. 

Og det er hans eeneste enffe at I og vil erkies 
de ham derfor. 

Rosterbye. 

Ney vist ikke min Son. 
Valerius. 

Lad sig omfavne af en Soster Hilaria, som ik? 
ke meere kan tcemme sin Glcede. 

Lelio. 
(i det hun omfavner Laura) Jeg er saa dristig dellig
ste Laura, at udbeede mig hendes Venstab. 

Laura. 
Jeg Mmmer mig ved at jeg har ladet mig fo

rekomme i denne Begiering. 
Valerius. 

Nu kiere Fader, forundrer I Jer ikke over den 
Liighed som Hilaria har med hendes Broder? 

Laura. 
Man maae visselig falde i Forundring derover; 

jeg kan ikke see mig mcet; hvor er Mr. Lelio? hvorfor 
kan vi ikke have den Fornoyelse at sammenligne 
ham med denne Copie? 

Rosterbye. 
Dersom Lelio kun var der; jeg veed ikke hvor 

5? Folk maae have Jeres Oyne; jeg vil just ikke 
siqe Mademoiselle, at I stet intet ligner Jeres 
Broder, men man maae visselig see meget noye til 

om 
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»om man skal blive det vaer; for det ferste er Lelio 
iL det mindste en haandbreed hvyere end I, uagtet 
!de Heye Hcele I har under Jeres Skoe, 

Lelio. 
Og dog alligevel har vi over hundredre Gange 

miaalet os fammen, og ikke kündet mcerke den rin-
zgeste Forffiel. 

Rosterbye. 
Mit Hyefyn flaaer mig ikke feil, jeg kan for

lade mig derpaa; for det andet er Mr. Lelio ikke 
Keller nar faa feer, han er bedre voxen, og ran-
Kere, omendffiont han ikke gaaer medSnereliv; 
yeg vil derved ikke fornnrme Jer Mademoiselle, 
inen allene lade Jeres Broder vederfares hvad 
Met er. 

Laura. 
Jeg kan ikke vcere af Meening med Jer kiere 

Fader; det er vel fandt, at man ffal neppe sinde 
Nn ffionnere Vext hos en Mandsperson, end hos 
Mr. Lelio, men fee kun ret til; Hilaria har i alle 
Maader samme Vext, uden allene at hun forme
delst Klcederne, som sidder piint af Kroppen, lader 
fflr til at vcere fmalere end ferere. 

Rosterbye. 
Og Ansigtet. 

Valerius. 
Nu, Ansigtet? 

Rosterbye. 
Jeg vil flet intet tale derom; Lelio har en frifk 

naturlig Farve, men i Jeres Ansigt Mademoi
selle, ligger jo Sminken Finger tykt. 

D z Lelio. 



54 W K 'W 

L-lio. 
Jeg ̂ roer just ikke at det er noget utilladeligt 

for er Fruentimmer at sminke sig , ikke desmindre < 
ha? jeg endnu aldrig ladet komme mig i Tankerne ! 
at komme mit Ansigt til Hielp paa den Maade, 
jeg vil dermed ikke sige at jeg er dydigere end an
dre , thi )eg er maaffee meere hoffcrrdig i det jeg 
lader det vcere, end andre ere som gior det. 

Mosterbye. 
Ieg forstaaer, jeg forftaaer Ier . . . Synene 

min Sen! har du endnu ikke mærket, at disse 
Syne ere graae, og at Lelio har sorte Syne. 

Valerius. 
Hvad siger I? ere dlsse Syne graae? 

Rosterbye. 
Ja vist erde graae, og derhos ligesaa niatte,, 

s o m  l e l i i  e r e  m u n t r e ,  o g  . . .  .  
Laura. 

Men min Fader . . . 
Rosterbye. 

Men min kiere Datter, tie du kun stille; jeg^ 
veed meget vel at den eene Krage hugger ikke gier
ne Synene ud paa den anden; du vil vel ogsaa 
at man ffal sige at dine gnuleSyne ere sorte; gier 
mig kun blind! . . . og Nnsen saadan en liden 
stumpet Ncese har Lplio ikke; vil I og sige at det 
er Logn? 

Valerius. 
Jeg falder i Forundring . . . 

Rosterbye. 
Du maae falde i Forundring over din Forblin

delse 
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delse ... ja endog Munden er engang saa stor 
svin den Lelio har; hvilke tykke Lc?ber ! hvilken 
smal Kind! den hvyre Skulder er en Haandbreed 
heysre end den Venstre! . . . med et Ord, min 
Sen, den foregivne Liighed var kun en List for at 
faae den gamle Fader til at give sit Samtykke; og 
det havde sandelig ogsaa varet en svcrr Post for 
mig, dersom den var bleven funden, deöbedre er 
det, at den ikke er funden, og det nu bliver en 
desto storre Sandhed, at der i et Legeme, derer 
saa meget sorfficellig fra Broderen, maae og vcere 
en sorffiallig Siel; hendes Broder Iomfrue er et 
ungt og forstandig Menniffe, som veed og billiger 
Mine Aarsager, hvorfor jeg umuelig kan sige ja 
til min SenS Giftermaal ; han kan og best und
skylde mig, fordi jeg bruger saa saa Omstændig
heder med hende; jeg kan nu ikke blive her länge
re, men maae sorge for at jeg jo fer jo heller kan 
komme i Rigtighed med Leander; vnr du betoenkt 
paa, Laura, hvad jeg har sagt dig; jeg kan nu ik
ke lade hende tage med dig Valerius, thi jeg kan 
vinde min Proces, naar hun bliver her, og det 
gaaer for alting. 

Lad dig ikke fixere Broder, jeg reyser visselig 
med dig; Jeres Proces er tabt min Fader, der
som I skal vinde den ved mig. 

Spar dine Modsigelser til din Mand. (gdir.) 

Laura. 

e. 

D 4 Scene 
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Scene iz. 
Lelto, Valerius, Laura, Lisette. 

Laura. 
Ai maae sikamme os Broder, at saadan en e!D 
vcerdig Giest er bleven saa siel imodtaget, af vor 
Fader, i det ovrige maae dn vcrre meget forsikkret 
om din Hilari« Kierlighed, da du har tordet vo
ve at satte hendes Taalmodighed paa denne Preve. 

Lelio. 
I har en meget artig Softer Valerius; hendes 

Hoflighed vilde bringe mig i Forvirring, dersom 
jeg ifke vidste hvor meget min Broder har den Lyk
ke at vcere agtet af hende; han staaer hende an, 
elskelige Laura, og denne Erobring var det forste 
som han med en trinmpherende Miine fortalte mig 
ved min Ankomst, han er visselig vcerd at et Fru« 
entimmer sukker for hans Skyld; men tag sig als 
ligevel i Agt, han er en lille Forrcedere, og gier 
sig ikke ringeste Betænkning over at begaae en 
Utroeffab; dersom hun ikke veed ret at holde ham 
fast, slidder han sig les forend hun veed et Ord 
deraf; han er tillige rundtalende, og jeg vil ikke 
staae hende inde for, at han jo herefter vil prale 
af siorre Gunst, end han virkelig har nydt. 
Jeg recommanderer mig, til. vi sees igien; Mg 
meö Valerius. (abeum Lelio A Valerius.) 

Scene 



M W 57 

Scene 14. 
Laura, Lisette. 

Laura. 
«^)vad var det? jeg troer Lelio og Hilaria maae 
ikke vcrre kloge; hvorafveed han at jeg elfferham? 
og dersom han og kunde viide det, er det da ikke 
meget nedrigt at giore saadan en ncesviis Svster 
til sin Fortroelige? det er mig kiert min lille Mon
sieur , at det er endnu ikke kommet saa vidt med 
os. . . . Men hvorledes staaer du Lisette? er du 
bleven en Skotte? tael dog? 

Lisette. 
Jeg kan endnu ikke ret besinde mig hvad jeg 

har seet og Hort; lad mig have en lille smule Tid, 
at min Forundring kan scme sig; hvem var det 
Fruentimmer? 

Laura. 
Hilaria; du har jo den heele Tid igiennem be

tragtet hende nsye nok; var hun ikke Lelio liig nok, 
at du endnu ville tvivle derpaa? 

Lisette. 
Hun var ham alt for meget liig, og saa liig, 

saa I ikke selv fattede en Mistanke . . . 
Laura. 

Hvad for en Mistanke? 
Lisette. 

En Mistanke, som jeg ikke meere lader mig be
tage; Hilaria maae enten vare Lelio, eller Lelio 
maae vc?re Hilaria. 

D § Laura. 
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Laura. 
Hvorledes meener du det? 

Liftcce. 
I gior meget vel deri, Jomfrue, at I ikke er 

mistænkelig; jeg ffal snart komme efter den Hem
melighed; men tcenk imidlertid paa Hunden, som 
svommede i Vandet med et Stykke Kivd i Mun
den ; I har en Kiereste som er Jer vis, griib ikke 
efter Skyggen af en anden. 

Laura. 
Hold Munden med din Borne-Lcrrdom; Lelio 

maae vcere hvem han vil, saa er det alt forbie 
med ham; han ffal see det; han ffal see at man 
kan forglemme et Ansigt som hans, lettere end en 
andens. 

Lisette. 
Net saa? besynderlig om der findes keelirerer 

hos en anden, som gandj^e vist ikke findes hos 
ham; thi jo meere jeg tcmker efter, jo meere kom
mer det mig for at vcere sandt . . . St! der kom
mer jo det andet Ansigt, lad nu see, at en Snus
hane som Lelio, ikke altid kan dreye os om efter 
Ncesen. 

Scene 15. 
Kosterbye, Leander, Laura , Lisette. 

Rosterbye. 
,^)er bringer jeg dig den Marid, min Datter, som 
jeg overdrager ald den Rettjghcd jeg har over dig; 
det er Mr. Leander. 

Lean-
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Leander. 
Jeg tor haabeIomfrue, at hun ikke anseer mig 

som en vild fremmed og ubekicndt. 
Laura. 

Jeg havde ikke troet, at en Person af saa fiin 
en Tcenkekraft og saa fornuftig som Mr. Leander, 
kunde blive saa vis i sin Sag af de faae Gange 
vi har haft Leylighed at see hverandre paa offent
lige Steder; de har anholdt hos min Fader omen 
Sag, som de efter mine Tanker ffulle forst v«re 
eenig med mig om. 

Rosterbye. 
Tcenk engang! han Ml!e vel forst have talt til 

dig, forend han talte til mig? 
Lisette. 

(for sig selv.) Ligesom han ikke ogsaa havde giort det! 
men det er ret, vi mttae forstille os. 

Rosterbye. 
Jeg mnrker du er meget ufor^ammet, og der

som jeg ikke agtede at ^aane dig i din MandS 
Nc?rv«relfe, saa skulde jeg ret lcrse for dig. 

Leander. 
Det er sandt, smukke Laura, at jeg har vcrret 

alt for utaalmodig i min Kierlighed, og at hun 
har Aarsag til at besvcere sig over mig . . . 

Rosterbye. 
Han vil dog vel ikke undskylde sig? 

Laura. 
Og den Maade, Mr. Leander, paa hvilken de 

lod mig begiere ved Mr. Solbit . . . 
Roster-
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Rosterbye. 
Der var sict intet at udsatte paa den Maadez 

m e d  e t  O r d ,  j e g  v i l  a t  d u  f f a l  a d l y d e  m i g  . . .  .  
kan jeg ikke paastaae det min Sen? 

Scene 16. 
Valerius, Kosterbye, Laura, 

Leander, Lisette. 
Valerius. 

Vcrsom jeg har qiettet hvad de taler om, saa Vil 
jeg svare for min SvsierS Lydighed. 

Laura. 
Du vover alt for meget min Broder; jeg kun

de meget meere svare for din Ulydighed, og med 
Sikkerhed vcedde derpaa, at du snarere vil ffaffe 
mig en Svigerffe, end jeg agter at ffaffe dig en 
Svoger. 

Rosterbye. 
Tal ikke saa ubesindig; din Broder har alt for 

sior Forstand til at han endnn ffulle tanke paa det 
Giftermaal. 

Valerius. 
Forlad mig det kiere Fader, siden jeg nu maae 

undvare min Sosters Narvarelse og Biestand 
som I havde lovet mig, saa er det saa meget mee
re nvdvendig at jeg bliver ved min engang fattede 
Slutning; jeg haaber visselig og atJ vil ikke lan

ger 
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. ger v«re derimod; den gandffe Stad kiender Jer 
l for en brav Mand, men hvad ville man sige, der-
> som det kom ud iblant Folk, at I havde agtet de 
l selv samme EgenMber og Fuldkommenheder hvyt 
! hos en Person, som I har agtet ringe hos en 
»anden; hvad ville man sige om man fik at viide, 
> at I formedelst et alt for meget indgroet Had til 
»et Kion, som I tcenker at vcrre sorncrrmet af, ikke 
l har villet erkiende det som ald Verden tilstaaer? 
»enL i ighed ,  som e r  saa  aabenbar  . . . .  

Rosterbye. 
Tie dog stille med din chimeriD Liighed, eller 

kvil du node mig til at jeg ogsaa s?al giore dig lat-
»terlig for Mr. Leander? jeg gisr det sandelig det 
l maae du troe; nu vel Mr. Leander, han ffal dom-
i me os imellem ; gaae og hent din Hilaria herhid, 
l men lad hendes Broder komme med, vi vil under-
s söge denne Liighed som det sig ber. 

Valerius. 

Dermed er jeg sornoyet kiere Fader; Lisette, 
s spring i en Hast op paa Mr. Lelii Kammer, du 
l sinder dem begge toe der oppe; beed dem at de vil 
k umage sig herned. (gdir Lisette.) 

Äosterbye. 
Han 1?al see Mr. Leander, at jeg har Ret; 

?Sosteren ffal i alle Maader see lige saadan nd 
^som Broderen, og siden jeg kan lide Broderen, 
jsaa paastaaer han at jeg ogsaa maae kunde liide 
)Sosteren. 

Vale-
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Valerius. 
Kan jeg ikke med rette paastaae det? 

Rosterbye. 
Denne Uigbed forud sat, kunde du sikkert paas 

siaae det med nogen Slaas Ret; men det cr just 
denne Uighed vi trattes om endnu. 

Valerius. 
Vi Ml ikke lange trattes derom meere, og jeg 

er forsikkret paa at I tilsig sVal ^e!v tilsiaae det. 
Vsfterbve. 

Jeg tilsiaaer det visselig aldrig, og naar jeg til» 
siaaer der, da er dcl et vift Tegn paa at jeg har 
tabt baade Sind og Sands, og at du altsaa ikke 
er forbunden at adlyde mig i nogen Ting. 

Valerius. 
Horer han Mr. Leander, at jeg ikke er fo bun

ken at adlyde ham , saa fremt han selv maae til-
siaae denne Liighed. 

Rosterbye. 
Hor han kuns! Men hvad er det for 

et Optog? 

Scene 17. 
Lelio eller Hüaria kicev i Ama,on Drazr, 

Lisette, Kosterbye, Valerius, 
Laura, Leander. 

Aelio. 
Ä?in Herre, de har forlangt at see Lelio og Hila- ß 
na paa engang, her er de. 
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Listrte. 
Ja min Herre, her cr de, og I er fangen. 

Rosterbye. 
Hvad! jeg er fangen? hvordan ffal jeg forstaae 

de t?  
Lelis. 

De ville have den Godhed at forstaae det saa-
ledes, at just den samme Person kan ikke v«re en 
Haandbreed hoyere end han virkelig er, at just 
de samme Hyne kan ikke tillige vcere graae og sorte, 
a t  j us t  den  samme Na-se  . . . .  

Valerius. 
Med et Ord min hiene Fader, (i det han kaster 

sig paa Kncee) forlad mig denne min uffyldige List. 
Lelio er Hilaria, og Hilaria har af Kierlighed til 
mig fulgt mig herhid, paa det hun kunde have 
Leylighed at erhverve sig en Mands Bevaagenhed, 
som hun vidste var saa usorsomlig imod hendes 
Kivn. 

Rosterbye. 
Staae kun op min Sen, jeg seer at jeg er be

dragen , og den Strceg er ikke den mindste af de 
hKSlige Strnger, som Fruentimmer har spillet mig. 

Lelio. 
Tillad mig ogsaa paa det ydmygste at bede om 

Forladelse. 
Rosterbye. 

Ja det er ogsaa hende forladt; siden Menniffet 
endelig Ml vcere forliebt og naragtig, saa vcer du 
det ogsaa min Von; jeg har giort alt hvad jeg har 

kun-
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kündet for at holde dig fra at falde i Ulykken, dtt 
vil ikke folge mit Raad; Velan! reis med Fred! 
det er mig i det mindste kiert at jeg ikke har nedig 
at vcrre oyensynlig Vidne til dinDaarlighed, mag 
det kun at min Datter ikke er gienstridig lcrngere 
imod mig. 

Laura. 
Frygt ikke derfor kiere Fader, jeg vil ikke giore 

Jer Fortred meere; jeg giver Mr. Leander min 
Haand, og ville og have givet ham den , om en
dog Lelio ikke var Hilaria. Dette er ttl deres Ef
terretning formedelst den iriumpherende Mine. 

Leander. 
Hvor lykkelig er jeg! 

Valerius. 
Hvor lykkelig er jeg ogsaa! 

Assterbve-
Om et Aars Forlob, haaber jeg at 2 vil syn

ge af en anden Tone. 
Lisecce. 

Det forstaaer sig, i scrr naar det kommer flcere 
Stemmer til; tee dog mine Herrer, denne Comoe-
die har samme Ende som et Brude-Vers. (adeunt) 

KL. Da dette er trykt efter ̂ ouMeui-ens skrevne Exem
plar, ere de latinffe Ud- ogIndgange uformodent
lig indlsbne. 

M -iS 














